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 strahlt er wie eine Wohnung von Reichtum ( — kshitir ndräyäpuruvároadyantIV5,15).—SüryasWohnungwirdVIII58,7erwähnt:üdyddbrcidhndsyavishtdpamgrhám—gánvahi.—DieOpferstreu(barhis)gewährtWohnsitz(denGöttern,pastyavat)II11,16.—IndraverschafftdenvollengleichsamWohnung(vâsdyasîvavedhdsasVII37,6,Sây.svakîyestimm'vasthapäyasi).UnklaristI173,6:sdrnvivyaindrovrjdnamndbhttmäJ,hülltesichindieErde,diegleichsamseinWohnsitzist;GrassmannsUebersetzung„wieeinGewand"wirdschwerlichrichtigsein,davrj.indieserBedeutungnichtzubelegenist,wolaberkönntenwirmitL.anvrj.—„Kraft"denken,cf.I130,4:sam-vivyänaojasäcavobhirindra—undä.Stellen.Aufdiebekanntegr.VorstellungvonderGötterwohnungaufdemOlymp,dieanalogdermenschlichen,nurvieltigerausgeführtist,braucheichnurmiteinemWortehinzuweisen.SophoclesnenntOe.R.195dasvonAmphi-tritebewohnteMeerOáXufxov'ifxcfiiQícag.—

 Der Himmel ist ein über der Erde ausgebreitetesmendesDach:ndushydçarnaédivójyótirayañstasáryah

VIII 25 , 19 .

 Agni soll Kraft zum Ruhme wie Türen erschließen{duróndvâjam—II2,7);ererschließtdesReichtumsTürenI68,5,ebensoSomaIX64,3.DieAçvinensollendiehimmlischenSpeisenundFlüssewieToreaufschließen(—dpadvarevavarshathah,VIII5,21).—VondenPfortendesHimmelsistI56,5;113,14.III43,6u.IX5,5dieRede(ata=TürrahmensamtderTür:cf.Z.p.154undAnm.);diesenentsprechendienviuidesHimmels:E749.&amp;393{E646u.ö.n.desHades,auchE.Hipp.56;e15desTartaros,w12desHelios).IndrastehtbeidenPajraalsLoblied(d.i.GegenstanddesLobi.)wieeinTürpfosten[dúryondyúpohI51,14).—Dein„hundert-torigen",dessenBesitzIndraerrang(fatddurasyavedoX99,3),stelltsichzurSeiteI383:éxcaófiTivXoí

dai vom ägyptischen Theben . — Die Worte III 61 , 4 :
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